
ARA 4 LH
Timisoara, 1925 október 5 (hétfő)

m i
71 szám

Bánáti Sp&?té!ef
E l ő f i z e t é s i  á r a k i  

Egész évre 400 lel> 
Félévre 200 lel 
Negyedévre 100 lel,

A  sp ort m inden ágával fo gla lko zó  szak
lap. M egjelenik m inden Hétfőn re g g e l 
fél 8 ó ra k o r és csütörtökön délután.

Szerkesztőség és kladöhlvatal t 
TIMISOARA, |M STR. DRÁGÁMMÁ 

(Deák-u.) 3. I. emelet.

T E  LE F O H S Z A M : 925.

Sportunk ünnepi délutánja
A felséges vendégek és a  rekord közönség előtt impozáns mó

lon demonstrálta a  temesvári sport Hatalmas fejlettségét. — A  
Kinizsi ismét győzött a  TAC felett. — A TMTE újabb pontokat szer
zett a Bánátul ellen. — A Coltea atlétikai versenye. — A spanyol 

*  válogatott Budapesten is győzött. —
F e le j th e te t le n ü l  n a g y s z a b á s ú  ü n n e p s é g  

ceretében  h ó d o l t  a  t e m e s v á r i  s p o r t  a  f e l -  
ég es u r a lk o d ó  c s a lá d  e lő t t .  M á r  a  k o r a  
lélután i ó r á k b a n  m e g in d u l t  a  k ö z ö n s é g  
vándorlása a  B a n a t u l - p á l y a  f e l é  é s  n é g y  
ira tá jb a n  m á r  s o k s z o r o s a n  t ö m ö t t  s o r o k -  
>an fo g ta  k ö r ü l  a  f u t b a l lp á ly á t  i m p o z á n s  
átványt n y ú j t v a .

É p p en  a m ik o r  a  K in iz s i — T A C  m é r k ő z é s t  
i m á so d ik  f é l i d ő  3 0  p e r c é b e n  p r o g r a m m  
zerint f é lb e s z a k ít o t t á k ,  é r k e z e t t  a  p á ly á r a ,  
élőt u tá n  n e h á n y  p e r c c e l ,  K á ro ly  t r ó n ö r ö -  
:ös ő f e n s é g e .  E r r e  a  r e n d e z ő s é g  a n n y ib a n  
á lto z ta to tt  a  p r o g r a m m o n ,  h o g y  a  K in iz s i  
- T A C  m é r k ő z é s t  t o v á b b  j á t s z o t t a ,  s ő t  ő t  
érccel m e g  i s  h o s s z a b b it t a t t a .
A  m é r k ő z é s  u t á n  o s z t o t t a  k i  a  t r ó n ö r ö 

kös ő f e n s é g e  a z  o l im p iá d  r é s z t v e v ő in e k  —  
.im m erm a n n , K o z o v i c s  H o lz  ( T A C )  W e t -  

|er, Z e m le r ,  R it t e r ,  T ä n z e r  ( K in iz s i )  é s  
rech ( U n ir e a )  —  a  m ű v é s z i  k iv i t e lű  d ip -  
m ákat, m i n d e g y i k k e l  s z í v é l y e s e n  k e z e t  

zoritva.
] F él h a t  ó r a  t á j b a n  a  k i r á ly h im n u s z  

angja i m e l le t t  é s  a  k ö z ö n s é g  l e l k e s  o v á -  
iój> k ö z e p e t t e  g ö r d ü l t  b e  a  p á ly á r a  a  
irá ly i a u tó . S  a m ik o r  ő f e l s é g e  a  k ir á ly ,  

^ k ir á ly n é  é s  ő f e n s é g e  a  t r ó n ö r ö k ö s n é  a  
l is z p á h o ly b a n  e lh e l y e z k e d t e k ,  v e t t e  k e z d e 
tt a  f e lv o n u lá s .  K ö z e l  k é t e z e r  s p o r t e m b e r  
ormit e:l p é l d á s  r e n d b e n  a  k ir á ly i  p á h o l y  
'ött, b iz o n y s á g á t  a d v a  s p o r t u n k  h a t a l m a s  
l e p s z e r ü s é g é n e k .

A  f e ls é g e k  n a g y  f i g y e l e m m e l  s z e m l é l t é k  
z e z u tá n  m é g  m ű s o r o n  s z e r e p l ő  h a z e n a -  
atekot, a  s t a f é t á k a t ,  a  g ú lá k a t ,  a  k e r é k -  
larosok v e r s e n y é t  é s  m á r  e r ő s  s z ü r k ü le t -  
ien’ h é t  u t á n  h a g y t á k  e l  a  k ö z ö n s é g  
za k a d a tla n  é l j e n z é s e  k ö z b e n  a  p á ly á t .

A *  ü n n e p é ly  e s e m é n y e i r ő l  a  k ö v e t k e 
z é b e n  s z á m o lu n k  b e :

Kinizsi— TfiC 6:1 (2:1)
ín.e^irí i , í í a n c *u T r a já n . —  Öt p e r c e s  m e g -  

sszab b itás a la tt  h á ro m  g ó l t  lő tt  a  K in iz s i. —

K inizzi: R i t t e r  — S t e in e r ,  K r ó m — L a k a t o s ,  
° g l. R ö s z le r — T ä n z e r ,  T e s z l e r ,  W e t z e r ,  

- ei« le r ,  M a te k .

O s z t e r n — O n o d y ,  K o z o v i t s — H r'e-  
ss, ö s z t e r l in g ,  G o lu b — P o s z á k ,  H o lz  
a m s z k y )  K r a u s z ,  P u s k á s ,  S c h n e id e r .  

T Á P  ta t° ? n  k e z d ő d ő  h a r m a d ik  „ d e r b y “ 
ott A s :  s z á m á r a  t r a g ik u s  f in á lé t  ta r to g a -  

' ő f e n s é g e  a  t r ó n ö r ö k ö s  k e d v é é r t  ö t  
e Cce ^ g h o s s z a b b i t o t t á k  a  m é r k ő z é s t  

■ev  CS p p  ^  ö t  p e r c  a la t t  a  K in iz s i  n e m  
f ' A r ebt>’ í11*11* h á r o m  g ó l  s e g í t s é g é v e l  a  
Cj- ra n é z v e  r e s p e k t á b i l i s  e r e d m é n y t  

álto2at ^ n h k o r in á l  i s  s ú ly o s a b b a n  v e r e s é g g é

P ed ig

z alt. i a  T A C
u| k o m m a l  n e m  é r d e m e l t e  m e g  e  

8 V eres é g e t .  A  c s a p a t  ő s s z t e l j e s i t -  
’e n y 6 ?  m u h  h e t in é l  s o k k a l  k e d v e z ő b b  

, katóla*11l S-  k e l t e t t .  M o s t  m á r  s z e m m e l lá t -  
I k ü z d ö t t e k  s  m in d e n  t u d á s u k a t  f e l 

h a s z n á l t á k  a  n a g y  r iv á l i s  m e g f é k e z é s é r e .  
T e g n a p  n e m  lá t t u n k  d e p r im á ló  k i h a g y á 
s o k a t  o l y  n a g y  s z á m b a n  e lő f o r d u ln i ,  m in t  
a  m ú lt  .v a s á r n a p ,  á l t a lá b a n  a z  e g é s z  
e g y ü t t e s  ú g y  h a r c o lt ,  m in t  a z  e g y  n e m e s  
e l l e n f é l h e z  i l l ik ,  a m e l y  c s a k  n e h e z e n  e n 
g e d i  á t  a  g y ő z e l e m  p á lm á j á t  a z  e r ő s e b b  
f é ln e k .

M e r t  v a l ó b a n
a  K i n i z s i n e k

—  b á r  t e g n a p  t a lá n  c s a k  m é r s é k e l t e b b  é r 
t é k ű  t e l j e s í t m é n y t  n y ú j t o t t ,  —  m é g i s  s o k  
i r á n y b a  k i t e r j e d ő  t e c h n ik a i  t u d á s á t  k e l l e t t  
i g é n y b e  v e n n i e ,  h o g y  m e g a d á s r a  b ir ja  a  
T A C - o t .  A  K in iz s i  c sa tá r s o r ,»  d a c á r a ,  h o g y  
t e g n a p  t a lá n  n e m  é lv e z t ü k  a z  a k c i ó k  o l y  
g y o r s  ö t l e t e k t ő l  e lő s e g i t e t t  s im a  v é g r e h a j t á 
s á t  m in t  m á s k o r ,  m o s t  i s  l e g y ű r t e  a  T A C  
b e c s ü l e t e s e n  k ü z d ő  v é d e lm é t ,  m e l y  é p e n  
a k k o r  v e s z t e t t e  e l  h ig g a d t s á g á t  m i n d e n  
e s e t b e n ,  m id ő n  e r r e  l e g n a g y o b b  s z ü k s é g e  
l e t t  v o l n a .  H o g y  a  K in iz s i  c s a t á r s o r  n e m  
m in d ig  f e l e l t  m e g  a  t ú l f ű t ö t t  v á r a k o z á s n a k ,  
a z  a  h a l f s o r  s z ü r k e  s z e r e p l é s é n e k  t u la j d o 
n í t h a t ó .

A  j á t é k o s o k r ó l .  / 
A  K in iz s i  k a p u j á b a n  R itte r  e z ú t ta l  k i t ü n ő e n  
v é d e t t .  A  h á t v é d e k  k ö z ü l  Steiner  v o l t  a  
j o b b ,  d e  a z é r t  K orom  is  b iz t a t ó  e r ő .  A  
f e d e z e t s o r  f o r m á j á n  a lu l  k ü z d ö t t ,  e g y e d ü l  
V o g l  v o l t  jó ,  b á r  n e m  k i f o g á s t a la n .  A  c s a 
tá r s o r b a n  Z em ler  v o l t  a  l e g e r e d m é n y e s e b b .  
W etzer  k é n y e l m e s e n  m o z g o t t ,  d e  j ig y  i s  
v o l t  n é h á n y  r e m e k  m o m e n t u m a .  T eszler  
s o k s z o r  v o l t  v e s z é l y e s ,  d e  u g y a n e z  n e m  
m o n d h a t ó  lö v é s e i r ő l .  A  s z é l s ő k  k ö z ü l  
M a te rn e k  e r ő s  e l l e n f e l e  a k a d t  a  f e l j a v u l t  
H rehussban, T an zern ek  p e d i g  K ozooitsban. 
U t ó b b i  m é g i s  tö b b  a k c i ó t  t u d o t t  v é g r e 
h a j ta n i.

A  T A C - b a n  a  v é d e l e m  m o s t  s e m  v o l t  
k i f o g á s t a la n .  A  tr ió  le g j o b b j a  K ozovits  v o l t ,  
a k i  k i t ű n ő  s z e r e l é s e i v e l ,  p o n t o s a n  h e l y e z e t t  
f e l s z a b a d í t ó  r ú g á s a iv a l  m in t  a  m e z ő n y  l e g 
j o b b  h á t v é d j e  e x c e l l á l t .  M e l l e t t e  O n o d y  

, s z ü r k é n ,  s ő t  s o k s z o r  in g a d o z ó a n  j á t s z o t t .  
O stern  k ü l ö n ö s e b b  h ib á t  n e m  e j te t t .  A  f e -  
d e z e t s o r b a o  k e l l e m e s e n  h a t o t t  H rehuss  a g i l i s  
é s  b i z t o s  j á t é k a  Ö szterlingnél é s  G olubnál 
i s  j a v u lá s t  t a p a s z t a l t u n k .  K ra u sz  v o l t ,  a k i  
s z o k a t la n u l  é l é n k e n  j á t s z o t t ,  jó l  o s z t o g a t o t t  
s  l ö v ő k é s z s é g é n e k  i s  n é h á n y  b o m b a e r ő s  
j e l é t  a d t a .  A  b a l s z á r n y  n e m  v o l t  v a la m i  
j ó  f o r m á b a n .  A - j o b b s z á r n y  m é g  ú g y s e .  
R a fin s z k y  j o b b a n  t e t s z e t t ,  Schneider  f é lé n k ,  
P u ská s  é s  P o szá k  b i z o n y t a la n  v o l t .

A  j á t é k

K in iz s i  k e z d é s t  a  T A C  e r é ly t e l e n  t á m a d á 
s a i  k ö v e t ik ,  d e  R itter  h e l y é n  v a n ,  A z  e l s ő  
K . t á m a d á s t ,  a m e ly  Teszler  f ö l é m e n t  la b 
d á j á v a l  v é g z ő d ik  i s m é t  T A C  a k c i ó k  k ö 
v e t ik ,  R itte r  a  k iu g r ó  P u ská s  e l ő l  e lk a p j a  a  
la b d á t .  A z  e l s ő  n e g y e d ó r a  e l t e l t e  u t á n  a  
K in iz s i  k e z d  o f f e n z i v á b a  s  k é t  k o r n e r  
u t á n

a  2 0 .  p e r c b e n  n a g y  k a v a r o d á s  t á 
m a d  a  T A C  k a p u  e l ő t t :  h o s s z a d s l -

m a s  i d e - o d a  p a s s z o l g a t á s  u t ó n  Z e m 
l e r  l a b d á j a  a  s o k  l á b  k ö z ö t t  a  j o b b  

f a r o k b a  c s ú s z i k  ( 1 :  0 ) .

A  k ő v e t k e z ő  .p e r c b e n  T ä n ze r  b e a d á s á t  
O sztern  ö k l ö z v e  m e n t i ,  m a j d  H o lz  b e a d á s a  
u t á n  Schneider  f e j e s é t  R itte r  m e n t i .  A  K i 
n i z s i  n e m  e n g e d  a z  ir a m b ó l ,  m ig  v é g ü l : 

a  2 8 .  p e r c b e n  T ä n z e r  l e f u t ,  b e a d á 
s á t  Z e m l e r  a  s z a b a d o n á l l ó  M a t e k n e k  
e n g e d i  á t ,  a k i n e k  e r ő s  l ö v é s e  O s z t e r n  
a l a t t  j u t  a  k a p u b a  ( 2  : 0 ) .
T eszler  l a b d á i  O sztern  k a p u j á t  v e s z é l y e z 

t e t ik ,  d e  k e v é s s e l  u t á n a  m á r  P u sk á s  v o l l e y  
l ö v é s é t  v é d i  R itte r  g y ö n y ö r ű e n  ( 3 8 .  p . )

^ M o st  m á r  a  T A C  i s  v e z e t  n é h á n y  e g é s z 
s é g e s  a k c i ó t

s  v é g r e  P o s z á k  K r a u s z  l e a d á s á t  R i t 
t e r  k a p u j á n a k  s a r k á b a  lö v i .  ( 2  : 1 . 4 0 p . )  

A z  u t o l s ó  p e r c e k b e n  a  K . k é t  k o m é r t  
é r  e l ,  m a j d  P o s á k o t  R it t e r  c s a k  s z e r e n c s é 
v e l  s z e r e l i .

A  m á s o d ik  f é l id ő b e n  a  j á t é k  m á r  la n y h á b b  
A  3 . p e r c b e n  ö s s z e f u t á s  a  T A C  k a p u  

e lő t t ,  a m e ly b e n

T e s z l e r  t a l á l j a  f e l  m a g á t  l e g h a m a r a b b  
‘s  g ó l t  l ő  ( 3  : 1 ) .

Teszler és Z em ler  c é l t  t é v e s z t e t t  lö v é s e *  
u t á n  K ra u sz  1 6 - m - e s  s z a b a d  r ú g á s á t  R itte r  
p o m p á s a n  v é d i  ( 1 6  p . ) .  N é g y  p e r c  m ú lv a  
Z em ler t  r á v e t é s s e l  s z e r e l i  O sztern. A  2 0 .  p . -  
b e n  K rausz  e r ő s  l ö v é s é t  R itte r  c s a k  n e h é z 
s é g e k  á r á n  m e n t i .  W etzer  l ő  f ö l é ,  m a j d  
T ä n zer  m e l l é  s  e v v e l  é r  v é g e t  a  m e c c s  
m á s o d ik  r é s z e  ( 3 0  p .) .

Ő f e l s é g e  K á r o ly  t r ó n ö r ö k ö s  e lő t t  f o l y t a t 
j á k  a  c s a p a t o k  a  j á t é k o t ,  a m e l y  t o v á b b i  
e r e d m é n y t  n e m  h o z .  A  t r ó n ö r ö k ö s  k e d v é 
é r t  a  j á t é k id ő t  5  p e r c c e l  m e g h o s s z a b b í t j á k  
a m ik o r  a  K  á l la n d ó a n  t á m a d ,  a  4 7  p e r c 
b e n  O n o d y  h ib á já b ó l  Z e m le r  a  k i f u t ó  
O s z t e r n t  k i k e r ü l v e  a z  ü r e s  k a p u b a  h e l y e z i  
a  l a b d á t  ( 4 : 1 )  A  T A C  m é g  m a g á h o z  
s e m  té r ,  m id ő n  T ä n ze r  b e a d á s á t  M a t e k  
k ö z e l r ő l  b e v á g j a  ( 5  : 1 ) .  A  4 9 .  p e r c b e n  
O n o d y  h ib á já b ó l  Z e m l e r  j u t  a z  u t o l s ó  
g ó l h o z  ( 6 : 1 ) .

TM TE— B án á tu l 3:1 (1:1)
— Bajnoki. — Bíró: Petcu. —

T M T E :  K r is z t— G r e l l ,  B o v a n k ó — S c h in -  
d e la r ,  M il i s i t s ,  R a d i c s — H r iv n y á k ,  G o l d 
b e r g e r ,  R a u s c h a n ,  H ö f f l in g e r ,  B ú z a .

B a n a tu l:  A d a m — K e le m e n ,  C i o l a c — G h i -  
l e s a n  1., S t a n c iu ,  G h i le s a n  II.—  B o c f ia n u ,  
H a lm a g ia n u ,  A lb u ,  D r á g h ic i ,  L iu b a .

A z  ü n n e p i  p r o g r a m m  e l s ő  p o n t j a k é n t  
s z e r e p l ő  m é r k ő z é s  a lk a lm a t  a d o t t  v á r o 
s u n k  f ia t a l  r o m á n  e g y e s ü l e t é n e k ,  h o g y  e l s ő -  
o s z t á l y ú  b e m u t a t ó  m é r k ő z é s é t  f é n y e s  k ö 
z ö n s é g  e lő t t  j á t s z a  l e .

B e m u t a t k o z á s a  u g y a n  n e m  h o z o t t  g y ő 
z e l m e t  s z á m á r a ,  d e  f i a t a l  j á t é k o s a i  t a n ú 
b i z o n y s á g o t  t e t t e k  j ó  k é p e s s é g ü k r ő l ,  m e l y 
h e z  a z  i d ő  f o l y a m á n  e r ő s e b b  f i z ik u m  é s  
n a g y o b b  t e c h n ik a  h a  já r u l, a  c s a p a t  e l s ő 
r a n g ú  t e l j e s í t m é n y e k e t  f o g  p r o d u k á ln i .  * 

í g y  i s ,  a  m é r k ő z é s  1 : 1 - e s  á l lá s á n á l ,  
n a g y o b b  a m b íc ió v a l  t a lá n  v á l t o z t a t h a t t a k  
v o l n a  a z  e r e d m é n y e n ,  a z  e l s ő  n a g y  m é r 
k ő z é s  l a m p a l á z a  a z o n b a n  m e g a k a d á l y o z t a  
a k c i ó k é p e s s é g ü k e t .  E g y e d ü l  S t a n c iu  v o l t ,  
a k i  m e g ő r i z v e  h id e g v é r é t ,  m i n d v é g i g  l e l -
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k é s é n ,  o d a a d á s s a l  j á t s z o t t ,  d e  e g y e d ü l  
^ e m  .h o z h a t ta  l e n d ü le t b e  c s a p a t á t .

A  T M T E  c s a p a t a  v a l a m i v e l  a la t t a  m a -  
z a d t  . s z o k o t t  . já té k á n a k . N a g y o b b  t e c h n i -  • 
k a j a ,  j á t é k b e l i  r u t in ja  m e g é r d e m e l t e n  t e t t e  
a  c s a p a t o t  g y ő z t e s s é .  T á m a d á s a ik  á l la n 
d ó b b a k  é s  v e s z é l y e s e b b e k  voltak, e n n e k  t 
m e g fe le lő e j n  e r e d « » é n y e s é b h e k  i s .  A  c s a p a t  ’ 
t a g j a i  k ö z ü l  e g y e d ü l  H ö f l i n g e r  j á t é k a  e l é 
g í t e t t  k i ,  a  t ö b b i é t  a  a z p k o t t  j ó  f o r m á j u k o n  
a lu l  m a r a d t a k ,  s  e z é r t  a  j á t é k  i s  c s a k  
k ö z e p e s  n í v ó n  m o z g o t t .

K e z d é s  u t á n  t a p o g a t ó d z á s ,  m a j d  h u l 
l á m z ó  j á t é k ,  m e ly  ,a T M T E  t á m a d á s o k  
á l la n d ó s u l á s á b a n  . c s ú c s o s o d ik  Jci. A z  ejrjed-i 
m é n y  h o s s z ú  i d e i g  e lm a r a d  s  c s u p á n  a  , 
3 7 .  p . - b e n  m u t a t k o z i k :  I

H ö f l i n g e r  3 0  m - e s  l ö v é s e  h á ló b a j a  
a k a d  m e g  ( J : 6 j .

A  B á n á t u l  i g y e k s z ik  k i e g y e n l í t e n i  t á m a 
d á s a iv a l  k o m é r t  c s ik a r  k i ,  m e l y  u t á n  a  
4 1 .  p . - b e n  k

S t a n c i u  l ö v é s e  k e r ü l  a  k a p u b a ,  f i  :,‘l )
A  11. f é l id ő  B á n á t u l  t á m a d á s s a l  in d u l ,  d e  

a  c s a t á r o k  e r é ly t e l e n e k .  A  T M T E  ú jr a  
m a g á h o z  v e s z i  a  d ik t á lá s t ,  k é z b e n  i s  ta r tja  
a  m é r k ő z é s t  s  a  2 1 . p e r c b e n .

Á d á t n  h i b á j á b ó l  G o l d b e r g e r  S z e r z i  
m e g  a  g o l f  ( 2 ;  1 ).

A  T M T E  t á m a d á s o k  f o l y t a t ó d n a k  s  a  
2 8 .  p e r c b e n  A d á m  ú j a b b  h ib á já t

H r i v p y á k  k i h a s z n á l j a  s  b e l ö v i  a .  
l a b d á t  ( 3 : 1 ) .

A  m é r k ő z é s  e z u t á n  e l l a n y h u l  s  k ü l ö n ö 
s e b b  e s e m é n y  n é lk ü l  é r t  v é g e t .

A  s p o r t ü n n e p é l y  e g y é b  e s e m é n y e i :
2 0 Q  m . kerékp á r:  1. W it t r ic h  ( G ló r ia )  

2 .  S z e g v á r y  ( G l . )  3 . S z a b ó  ( G l . )
H a zé n a  : T M T E — Z s S E  2 : 0 ( 1  : 0 )
1 1 X 1 0 0  m  II . o sz t.:  1. G y a p j u ip a r  2 .  

R M S  3 .  P á t r ia  4  F r e id o r f .
I. o s z t .  I . T A C ,  2 .  K in iz s i ,  3 .  T M T E ,

4 .  R a p id .
S o é d s ta fé ta : 1 K in iz s i  { E g g e r ,  V e l c e a n u ,  

C o s t e ,  Z i g le r )  2 . T A C  3 - K in iz s i  II.
E z e n k í v ü l  a  c s e n d ő r ö k  ü g y e s  g ú la  é s  

p ir a m is  m u t a t v á n y a i ,  m a j d  a  b o x o l ó k  é s  
b ir k ó z ó k  p r o p a g a n d a  v e r s e n y e i  é s  á  m o to r -  
b ic ik l i z ő k  b e m u t a t k o z á s a  s z ó r a k o z t a t t a  a  
k ö z ö n s é g e t .

§ Vidéki eredmények §
§Dooooooa»aD<Moocoacooooaooooooooax3cooaooa8

A r a d .  A M T E — A A C  0 : 0 .  E g y e n l ő  e l la n -  
f e l e k  h e v e s  b a j n o k i  k ü z d e l m e .

A T E — G lória 0 : 0 .  B a j n o k i .  V á l t a k o z ó  
j á t é k .  T e h e t e t l e n  c s a t á r s o r o k .

P e t r o z s é n y .  U C A S P — B á n y a  válogatott 
6 '.  2  ( 3 ‘.2 ) .  A z  U C A S P  V a s v á r y  ( 4 ) ,  P é -  
t e r f y ,  V e s z p r é m y  g ó l j a iv a l  g y ő z .  S á m u e l  
é s  S z é c s e i  g ó l j a i  e l l e n é b e n .

K o lo z s v á r .  U — K M T E  3 : 0  ( 1 : 0 ) .  A z  
U  b a j n o k i  d e b ü j é n  H a t i e g a n  d r . (2 )  é s  
B o n c i u c a t  g ó l j a iv a l  g y ő z .

H aggibor— R M S  2 :  0  ( / ;  0 ) .  G ó i l ő v ő k : 
B r a u n , M o s k o v i t s .

C F R — A ca d em ia  4  : 3  ( 2 : 2 ) .
H ú so s— K K A S E  1 : 1  ( 0 :  0 ).
S z a t m á r .  N a g yo á ra á — S za tm á r  1 :  0  (0  : 0 )  

A z  e g y e t l e n  g ó l t  R ó n a i  l ő t t e .
K a r á n s e b e s .  C A C — F erd inand  T C  6 :  0  

( 3 : 0 ) .  A  g ó l o k a t  ( P a t a y  ( 3 ) ,  S u c i u  (2 )  é s  
H a l l e r  r ú g t á k .

A Coltea atlétika versenye.
— Két uj rekord. —

A  C o l t e a  a t l é t ik a i  v e r s e n y e  a  t e l j e s  s i 
k e r  j e g y é b e n  z a j lo t t  l e ,  é s  k é t  s z e n i o r ,  v a 
l a m in t  e g y  i f j ú s á g i  r e k o r d o t  e r e d m é n y e 
z e t t ,  E z e k  k ö z ö l  D á v i d é  n e m  l e s z  h i t e l e 
s í t h e t ő ,  m e r t  a  s u l y g o l y ó  k ö n n y e b b  v o l t .  
R é s z l e t e s  e r e d m é n y e k :

1 0 0  m :  1. P é t e r  ( K A C )  11*4 m p .  2 .  
A l b r i c h  ( O . )  3 .  H e n n i s c h  ( O ) .  S ú l y  h k p . : 
1 . B l a s  ( U . )  1 4 ,4 3  (2 * 5 0  m .  e . ) .  2 .  R e v i t z -  

k y  ( O  ) 1 4 '2 3  m  (3  2 0  m . e ) .  3 .  D á v i d  
( U C A S P )  1 3 ‘81  m . 4 0 0  m . : 1. S c h w a n g  
( O . )  5 4 '8  m p .  2 .  K a p le r  ( A A C ) .  3 .  M o l 
n á r  ( M S E ) .  G e r e l y  h k p . :  P o d e h l  ( O . )

F o ly t a t á s  a  n e g y e d i k  o l d a l o n .

B án áti

A  s  « a t i í e t f  M  s a  és a
— Az érdekfődés mindinkább megcsappan e nemes sportág jr A 

Csak a  íuíószámok érdekük a  nézőket. — Mit -ítéli «g y  
rónak megtanulnia, mielőtt az unatkozó közönség elé

A jóformán már elmúlt atlétikai sze
zon után- megállapíthatjuk, hogy az 
idén sem történt meg az a csoda, amit 
pedig minden uj szezon kezdetén remé
lünk, hogy lassan-lassan megjön a kö
zönség érdeklődése az atlétika iránt is.

A csoda nem történt meg, a közönség : 
hideg maradt az atlétika iránt s ennek 
kell betudnunk azt a  sajnálatos tényt, 
hogy az idén lényegesen kevesebb ver
senyt rendeztek egyesületeink, mint az ; 
előző években. Ma már csaknem mindén 
anyagi kérdéseken fordul meg a sport
ban is, fájdalom, s a részvétlenség, 
amellyel a közönség az atlétika iránt 
viseltetik, visszariasztja az egyesülete
ket a ráfizetéssel járó versenyek rende
zésétől.

Pedig, ha a közönség tudná, hogy 
mennyi munka, mennyi önmegtartózta
tás, szorgalom és ambíció kell ahhoz, 
amíg egy atléta odáig fejleszti tudását, 
hogy csak közepes eredményeket is ér
jen el, 'bizonyára jobban méltányolná 
ezt a legszebb és legnemesebb ágát a 
sportnak.

S annak a gyér számú érdeklődőnek 
a figyelme is, aki mégis kilátogat egy- 
egy atlétikai viadalra, főleg a futószá
mok felé fordul. A többi számok alatt 
csendes unalom borul a nézőtérre, az 
emberek ásítanak és újságot olvasnak s 
csak az eredmények kihirdetése után 
van egy kis mozgás, egy kis taps.

Pedig a közönségnek itt sincs igaza. 
A futónak is dolgoznia, küzdenie kell, 
de az ügyességi számok legtöbbje sokkal 
több és nehezebb tréninget kíván meg. 
Ragadjunk ki egyet a sok közül, mond
juk: a r ú d u g r á s t .  Egy neves rúd
ugró nyilatkozatát adjuk itt mutatóiba 
és hinni szeretnénk, hogy a sportérdek
lődök laikus, részét is gonidölkodóba ejti, 
hogy a versenyzőnek mennyi testi ru- 
gékonysággal és elméleti tudással kell 
magát felszerelnie, amig át tud vetődni 
a feltett lécen, ■ amely „produkciót“ a 
blazirt néző egy csendes ásitással inté
zett el eddig.

A rúdugrás több fázisra osztható, 
úgymint: a roham, a rúdnak a lyukba 
való lefűzése, Robbantás, húzódás, toló
dás, átfordulás és a leesés.

Talán egy sportág sem kiván oly pon
tos és lelkiismeretes tréninget, mint a 
rúdugrás. Nem speciális tréninggel is 
lehet jobb-rosszabb eredményt elérni, 
azonban igy sohasem fogunk jó, á l 
l a n d ó  formát kapni. Ennek oka az, 
hogy éppen a rúdugrás az, a sportág, 
ahol annyi apró körülményre kell figye
lemmel lenni, melyek ha n e m e g y e z 
nek,  az eredmény csak rossz lehet. Az 
egész ugrás technikájának az ember vé
rében kell lenni, amit az ember sok és 
nagyon lelkiismeretes tréninggel érhet 
el. A rúdugrás az izomzatot oly nagy
mértékben és oly speciálisan veszi 
igénybe, hogy erre azt egy komoly tré
ninggel kell előkészíteni, hogy általa 
egy harmonikus izomzatot nyerjünk;. 
Mert a futó- és ugrószámok a lábizmo- 
kát, a dofoószámok a kar- és esipőizmo- 
kat veszik igénybe. Egy sportág sincs, 
melyhez az izmok oly sokoldalúságára 
lenne szükség, mint a rúdugrás. I tt  
minden izom fontos és egyformán na
gyon fontos láb-, kar-, derék-, hasizmok, 
egyformán nagy és nehéz munkát vé
geznek. Tehát mikor az izomzatúnk kel
lőkép előkészítettük,,— amit sok sprin
teléssel és tornászással élhetünk el — 
gondolhatunk a tulajdonképpeni célra: 
a rúdugrásra. -

Mint minden ugrórohamnál, 't
is hagy fontossággal bir a jó r óla? 
Ez legyen gyors, pontos és főleg kJ '
nyed, nehogy a roham kifárasszon 
mielőtt a tulajdonképpeni ugrás ’ 
történne. A rúd t a r t á s a  és annak ,0 
mérésé szintén fontos tényező. Egyáj? 
Ián a rúdnak igen fontos szerepe van 
az ugrónak nagyon jól kell ismernie ^  
Éppen ezért ajánlatos mindig egy ' 
ugyanazon rúddal ugrani. A rúd vál 
toztatása föltétlenül az eredmény rová 
sára megy. Amint már említette] 
egyik legfontosabb kellék a jó és pont,,, 
roham. Ha ez megvan, sokkal nyug{j( 
tabbá lesz az ugró, mert tudja, hogy a 
dobbantás kijön. Ennek előfeltétele p;. 
dig az, hogy a lépéstávolság a  lehetősí 
szerint állandósuljon. A lépéstávolsá 
állandósítása képezi a rudugrótrénin 
legnagyobb részét és a nap-nap utál 
sok sprinttréninggel ez el is élhető. Ka- 
gyón kell vigyázni, , hogy az eldobbaníi 
a helyes pontról történjen. Ha a rudugi 
a rudat a lyukba helyezi és karjait 
helyes tartással a feje felett kinyújtja, 
szóval a dobbantás pillanatában, a tes 
nek a földdel a derékszögnél valamiv 
kisebb szöget kell leírnia. Az eldobbaii- 
tás legyen e n e r g i k u s  és igyekezni 
kell minél tovább nyújtott karokkal 
levegőben lógni s csak mikor a rúd mát 
majdnem a függőleges helyzetbe kerii 
szabad a h u z ó d k o d á s t  megkezdem.

Ennek a magyarázata is igen egy 
szerű. Ha dobbantás után a felfelé len
dülő rúdon azonnal húzódni bezdek, 
lendülő rudat magamhoz rántom, tehát 
a  felfelé való ingásában akadályozom 
Mig ha nyújtott karral rajta függök, 
adott lendülettel minden akadályozás 
nélkül visz felfelé. A rúdon tehát addi 
kell nyújtott karral lógni, amig ez le
hetséges. Ezt azért hangsúlyozom 
egyszer, mert a legtöbb rúdugró abba 
hibába esik, hogy hamar kezd .húzódni. 
Valami ellenállhatatlan erő kényszeri 
az embert, hogy a karokkal való húz» 
dással mielőbb a léc felé kerüljünk, 
húzódást csak akkor kezdjük, mikor 
lábfej a kezek magasságába kerüli, 
pedig megfelel annak az időpontna 
mikor a rúd már csaknem függőleg' 
helyzetbe került. Ekkor kezdjük meg 
húzódást, melyet gyorsan és nagy»11 
energikusan kell végrehajtani. Úgy* 
ebben a pillanatban fordítjuk a tes 
befelé a léc felé. Mikor a mell már 
szén a léc felé fordult, kezdjük meg8 
t o 1 ó d z k o d á s t.

Nagyon kell vigyázni, hogy a tola
kodást ne kezdjük idő előtt, mert 'eS' 
által a rudat eltoljuk magunktól, hane® 
csak akkor, mikor a testünk a léc t* 
oldalára került. Nem szabad a ruda 
mindkét kézzel egyidőben elengedj 
Először az alsó kézzel engedjük eb ®e’ 
lyet felfelé lendítünk, ezáltal--a-: test 
egy kissé oldalt fordul, miáltal lehe^ 
gessé válik, hogy az ott maradt ke®̂ 
még egy utolsó lökést adjunk. Ha 
dat a másik kézzel az utolsó pillái 
elhagyjuk, a felső kézzel egy kis
sel magunkat eltoljuk, nehogy a 
leüsse. Ezzel az ugrásnak vége% 
ugrásnál lehetőleg ne merev Iá 
érjünk földet és vigyázzunk, heg?  ̂
esés egy mély térdhajlással nyerjen 
fejezést. Ez sok rándulásnak, téhaben 
porcelválásoknak veszi elejét.

MIA-krém használata széppé ^  
Kapható Dr. Kovács gyógyszertára 
Timisoara-Gvárváros.
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^ footbaU szakosztály közleményei: Cominicatele subcomisiunei dé football:
^  1. 'Slan legitimat: — Leigazol,tattuik:

r ovin Scariat pentru „Banatul“ részére; Carol 'Schneider, Wilhelm. W.
», pentru ^oliteekaica“ részéire; Ioan. Seüer, Alois Weáxelbaum, Gheor- 

n Kulin Wiliam Weber, Ioau iBürg, losif Adamia, Tiberin Erdélyi pentru 
Öf P M:. T.“ részére; Vasilie Iovin, Ernát Sóhuldner, Alois .Szegmer, Stefan 
yi’ndlâ uêntru „Rapid“ részére; losif Leitheim, Ioan Predt pentru „Patria“

 ̂ ' i0̂ re Petru Wendling, Andrei Novak y, Henrié May, Al exandru Reinboffer, 
Tmnin Hahner, 'Stefan Lébtich, Balint Nüber pentru „Ohisoda“ részére — toti 
^  drept de joc imediat pentru ori-ce match — valamennyien 'bármily mér-
Saésre rögtöni játákjogosultsággai. _ 
o (Subcomisiunea ia  la cunostmta sx 

nreoaba hotararea Oomiisiunei discdpM- 
- ^  .rt A ITT* rVrnrrv OAV& íhof̂ raTA sel„re a C. A. IE. prin care hotarare se 
;' >a(;a suspendarea de un an acordiata 
Storului sau Ladtelau Raffinszky si 

. • re^a dreptul de ori oe activitate spor-

\ nrr' Suciu preş. Cornel Gr. Palici, sec.
Comunicatele subcomisiunei de arbitri 

F .  A .
1. Sie pune in vedere tuturor domni-

0, r'arbitri, ca inbaza ordinului Oomisiedl 
Centrale A. A. F. A. R. nu pot conduce 
iiri un matoh aranjat de către Societa
ra (Scoafllei iPoliteehnice.

2, Siunt rugaţii memJbriii Subcomisiei 
Iosilf Totii, loan Nester, Riudblf Jenzer 
i  loan Szedinicsek) precum si toti 
-eialalti dionmi arbitri a ©e prezentai 
Miercuri la 7 Octombrie 1026, ora 8 
ţeara in Idealul Cafenelei Palaoe, avand

' le discutat chestiuni foarte importante.
: 3. Se aduce la cunoştinţa Direcţilor 
«nelor da toate ^legitimaţiile vechi 
ile arbitrilor cu diata de 7 Octombrie
1. g. se anuleaza intrând in vigoare cele
ioi eliberate d!ei către Comisia Centrala 
A. A. F. A. R, '

4. Se suspenda direptul de arbitrar ai 
lominilbr fost arbitri: Armin Rausch soi 
.osii IBIaila din subregiunea Reşiţa, deo
arece nu sunt dnnmtriculati in tabloul1 
generali al A. A. F. A. R.
Meolaevici, seor. Danciu, preş.

Comunicatele Secţiei de Tinerime.
Ispravnicul Sotietatii Sportive Pa

ria este invitat, sa se prezinte la şedinţa 
de Marti, 6. Oct. ora (seara (sCaf.

a secţiei adiucand cu sine cur
ea de mjatehuri a echipei de tinerime, 
precum si cea a echipei prime. 

Arsenoviei, oeier. Nebel, preş

2. A szakosztály tudomásul veszi és 
helybenhagyja a T. A. C. fegyeflimi bi
zottságának azon határozatát, mellyel 
Raffiusizky László felfüggesztett játé
kosának felfüggesztését hatálytalanít- ' 
ja  és mindén sporttevékenységi jogát 
visszaadja. ■
Ing. Suciu prés. Comel Gr. Palici, sec.

Birószakosztály közleményei:
1. A Comisiia Centrala A. A. F. A. R. 

határozata érteimében tudomásukra hoz
zuk az összes foiró uraknak, hogy a 
Politeehniea sportügyiét által rendezett 
mérkőzéseket nem vezethetik.

2. A szakosztályi tagjai (losif Tóth, 
Ioan Nestier, Rudolf Jenzer si Ipán 
iSzedniciseltí) , valamint az összes többi 
bíró urak fölkéretnek, hogy a  szerdán 
október 7-én, este 8 órai ülésen a Palaöe 
kávéházban föltétien jelenjenek meg, 
fonto&i ügyeik! megbeszélése végett.

3. Tudomásükra hozzuk az összeg pár 
lya igazgatóságnak, hogy a régii bírói 
igazolványok október hó 7-vel1 érvényte
lenek és érvénybe lépnek a  Comiria 
Centrala A. A. F. A. R. által íkiadótt u j
birói igazolványok.

4. Ármin Rauscli és losif ÍBaló̂  a resi- 
cai alketrülethlez tartozó volt bírók felL 
függesztettnek a birói működés alól, 
mivel nincsenek elkönyvelve az A. A. F- 
A. R. nyilvántartásában.
Nicolaevicíu, secr. Danciu, prés.

Az ifjúsági szakosztály közleményei.
A Pátria SE intézője jelenjen meg a 

szakosztály keddi ülésén (ökf. 6, este 
1/28-kor, Palace), magával]! hozván aiz 
ifjúsági és az első csapat matchfeonyvet.

Arsenovici, titkár. Nebel, ellnöík.

Szerintünk minden meglett embernek 
kell bizonyos önitélő képességének len
ni. Elsősorban tisztában legyen avval, 
hogy mily feladatok elvégzésére képes s 
ha nem érzi magát megfelelőnek vala
mely nagyobb, fontosabb szerepkör ellá
tására. igy például egy hevesnek ígérke
ző mérkőzés levezetésére, akkor joggal 
várhatja el azt tőle mindenki,, hogy a 
megbízatást el se vállalja, mert a bírás
kodás terén a  „próba-szerencse“ közmon
dásban való bizakodás — mint szálmos 
példa bizonyítja — sohasem jár, ered
ménnyel. * ' '’ i i, *•

Egy jó bírónak egyformán bevógzett 
elméleti s gyakorlati tudással kell ren
delkeznie. Voltunk már hibaknák szem
tanúi, amelyek arra a meggyőződésre 
vezérelnek, hogy biráiuknál már az el
méleti kiképzés is kívánni valót hagy 
hátra.

Ezeket a kívánni válókat még nagyobb 
számban látjuk előfordulni a gyakorlati 
téren. Előlünk már sokán hívták fél az 
illetékes tényezők figyelmét a külföldön 
használt módszerekre, amelyek a bírák
nak kellő testi kondícióban való mara
dását célozzák, de pozitív eredményt 
mindezidrig nem értek el.

Számtalanszor volt már szó a bírók el
méleti továbbképzését célzó vitaestélyek
ről is, de eddig ez irányban sem törtéinb 
semmi.. ■ :

Futballcsapataink nagyrésze_ ma; anák*. 
egy-egy oktató és irányitó tréner keze 
alatt működik s ennek hatása meg is lát
szik mindegyikükön. . ' .

Nem volna-e szivlelendő dolog, ha a 
bírókat is „tréner“ tartaná kondícióban, 
mert hiszen a bíráskodás sem könnyebb 
dolog, mint mága a futballozás. Egy, 
miden tekintetben bevógzett tüdá&u, ré
gi, tapasztalt biót kellene felkérni^ aki 
átvenné a  bírók elméleti és gyakorlati 
oktatását. Vezetné a kondidótréninget, 
f elvetné a vitaestélyek kérdéseit, aki rá
mutatna az egyes bírók hibáira1 s őket 
a helyes útra terelné.

Egy kis jóakarattal s1 talán nékni anya
gi áldozattal — melyet bizonyára aZ 
egyesületek szívesen vállalnának — úgy 
hisszük, keresztül vihető volna ez a terv! 
és bízunk benne, hogy ezzel egy csapásra 
meg volna oldva futballsportunk egyik 
legfontosabb kérdése: a birókérdés.

S p ó r t f é r f i a k !

H a s z n á l j u n k  c s a k  Farmodont*

A birókérdésről
Hia a külföldi események krónikáját 

böngésszük, itt is, ott is szemünkbe ötle
pek a birákról gyakorolt kedvezőtlen kri- 
xkák. Hogy a vesztes csapat mindig: elé-* j  cl1 v ttűü itrö' Döci^/ci L m iiiv U g . cun

fedetlen volt, hogy annak vezetősége, já- 
ekosai és összes párthívei a világ leg- 
osszindulatubb emberének kiáltották 

Kl  ̂óiról, az már régi roissz, de blevett
szokás,....................

;Miután azonban a lapok hasábjain isi 
romduntalan találkozunk a bírák mükö- 
fpsenek nem mindig dicsérő megbirálá- 
P ^ i  önkénytelenül is felötlik a  kérdés: 
atka nem, mindig indokolatlan a nagy- 
'ozonség rosszindulata néhány biróval 
!Z0mben?

Sajnos, manapság nem kell vidéki 
_agy eppen külföldi krónikákhoz foiya- 

°Qni. lib birói tévedésekről akarunk 
srezui, mert ezt bizony na- 

►r saját szemeinkkel is tapasz-

............. » ..1 ........ '«................ ............ .............................................. ........
megmámorosodva minden apró tévedé
séért kigyót-békát kiált a szerencsétlen 
bíróra, minden jelentéktelen hibájában 
csak az egylete iránt táplált rosszindus 
laténak bizonyítékát látja.

Ezek azonban csak elszigetelt esetek 
lehetnek. Éppen ezért az, ehhez hasonló 
eseteknek sorozatos ismétlődése már kó
ros tünet, amely annak a feltételezésére 
indít bennünket, hogy a valódi tényállás 
megállapítására törekedve, ajkkor járunk 
el logikusan, ha az okot f elcseréljük az 
okozattal; vagyis: nem azért bizonytala
nok biráink mert a közönség okvetetlen- 
kedései zavarják őket, hanem azért nyug
talan és ideges a közönség, mert a bírók 
működése szolgáltat erre okot.

Ha egy kritikát engedünk meg a fut- 
ballbirókról szinte máris halljuk a meg
szokott replikát: „könnyű a tribünről
beszélni-----‘‘ ' i

Ez tény. Csakhogy mi véletlenül na
gyon jól tudjuk, mi a különbség egy 
meccsnek a tribünről való kényelmes 
szemlélése és annak ugyancsak extensiiv 
figyelmet kívánó, fáradságos munkát je- 
jentő levezetése között.

Egy meccs, különösen egy fontos 
,meccs kifogástalan levezetésére nagy 
képzettség, sőt külön rátermettség kell.

1 , 7 uii, Ui IC V CUUöClVl Ui cmUi'Ulin.
sv 0nrá's  ̂ sz'er:ezni> mert ezt bizony na- 
f nu , R-°kSZOr saját szemeinkkel is tapasz
thatjuk.
sei  ̂közönség viselkedését természete- 
ró ne^í ?.za.öad alapnak tekinteni egy bi- 
m i - ó d é s é n e k  megítélésében. Azt 

tudjuk, hogy a klubfanati- 
Sajat klubja színeitől megszédülve,

f o g k r é m e t  Î

Ping-Possg
H ■
I  k é s z l e t e k  nagyban ( v i s z o n t e la d ó k -  ■  
I  n a k )  é s  kicsinyben ■
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B
B
8
B
B
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1 Schlesinger &  Oo. í
S Sportáruházában, Tim işoara 2
2 l>i S tr.B ursei, Ëmanuel-palota (Lloyd mögdtt) !  
* Tel.: 23-61.SUrgSnycIm: Schlesinco. ■

■ »■■■■■NI
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Kopenhága. Finnország—Dánia 3:3 
(3:1). Esős időben folyt le a mérkőzés, 
amely majdnem á dán színek vereségét 
kozta meg. 8000 néző. - ,

- ' Berlin. Hertha—Tennis Borusísia 6:1 . 
-•"Vorwärts—Alemannia 3:0. Kicker— 
Wacker 4:2.- Tasnrana—Preussen 1:0 
'Meteor—KNW 3:1. _

Erfurt. FC Enfut—Borussia Neun- 
kirohen 1 :1.

Nürnberg. 1FO Nürnberg — FSB, 
Fürth 2:0. Fürth SV—F.V Nürnberg 4:0.

München. Bayern—TV 60 2:0. Wracker 
■—Schwaben Augsburg 2:1.

Lipcse. VFB Lipcse—Sportfreunde 
1:0. SV Lipicse—Viktoria 3:1.

Stuttgart. Kickers—FSB 6:3. FR, 
Heilbronn—BSC Stuttgart 6:3.

Karlsruhe. FBlK—Pforzheim 8:2.
1 Offenbach. Kickers—Eintracht Frank
fut 3:2.

Frankfurt. FSF—Germania 3:1. Vik
toria Aschaffenburg—.Helvetia 2 :0.

A francia bajnokság első fordulója a 
következő fonto,sabb eredményeket hoz
ta: Bed Star—Club Français 2 :1 .. HS 
iSuisse—Olympique 4:2. Vitry—CASG 
2 :1 . Cercle Atlanltiuqe—‘Stade: Français 
2:2. US Tourquennoise—Olympique 
Lille. 4:0. Olympique Marseille—US 
Montpellier-5:1. FC. Strassbourg—OA 
Massin 4:2.

Varsó. Warsawianka—Polonia 2:0. 
Okan—Legia 5:2.

Lemberg. Pogon—Camy 5:1. HkmiSo- 
nea—Legia 1 :1 .

Krakó. Cracowia—Krowodrza 2:0. 
Wisla—Garbarnia 2:0. Makkabi—Ewier- 
zlina.3:0. Krakovianka—Jutrzenka 5 :2.
• Przemysl. Polonia—Sport Lemberg
2 :1.

Posen. Lodzr—Posen városok közti 
mérkőzés 3:2.

B ánáti

Tractorok,
cséplőgépek«

motorekék
előnyös árban és feltételek mellett 

kaphatók

AGRICETÜRA R.-T.-nál
Timişoara, IV., Pop de Băseşti 26.
Sürgönyeim: Agrícult Telefon 18-60

Mundus és Borlova—Armeniei 
Faipar r.-t.

timişoarai irodája 
II ., L ig e t-u t 7 e h fo n  9 6 2 .

Neumann József
füezernagykereskedése

Tim ijoara
jOsefin, Piaţa Scudicr 1.

S T O C K "
a világ legjobb, könnyű motor- 
kerékpárja, a legolcsóbb jármű. 
Azonnal szállítható r a k t á r r ó l .

K  A. T  Z  K  Y
Timişoara, Str. Merczy IQ________

Gyapjuipar R.-T.
timisoarai gyártelep Fabrica.

M o l e  G y u t a t
fogtechnikai műterme

Uj helyiség I., Str. G. Lázár (Szerb-u.) 5. I. em.

G3X3) (£.1X3 C023> <£jC3> E2X3> SJCCS C£2X2>

§ HIRESC |
A TMTE táncestélye. A TMTB 

szombaton, e bó 10-én nagyszabású tálnc- 
ösltélyt rendez a  Gyárvárosi Vigadóban, 
amely nagy sikerű n ok i górik ezi k.

Bzinészmeccs Lúgoson. F e k e t e  Mi
hály szántársulata, amely jelenleg Lú
goson játszik, fölényesen humoros játék 
után-Mészáros (2), ‘Misoga (2) és Boros 
góljaival 5:2 arányban megverte a 
Lugosi MfflE műkedvelő csapatát. Lú
gosa fudósűtőnk a következőket írja a 
játékosokról: A kapuban F e k e t e  di
rektor állt, akii jobban félt egy labdától 

-mint egy oroszlántól. O s á n y i  kair- 
miester mint bieikk megfelelt, amennyiben 
még sohasem látott futballt, de azért tu
dott volna játsziaíná, csak az volt a baj, 
hogy] a  biiró A-mloI helyett mindig C- 
jdturt fú jt és ezt a  fülei tuem bírták. 
M jisoga.aszokott jő volt. A nap hőse.

■ Az összes gólokat ő rúgta — kapu mellé. 
Hogy jobban Fiija a futást benzint 
ivott. Meis)z á r o s  kitünően billiárdo- 
Elotf a icipőjével B z a b a d k a i - n á l  az 
volt a  baj, hogy nem tudta merre keil 
rúgni a  labdát. Az LM/TiB-ből W al- 
Qi a mi d t, ÍK r  a  mi e r  es S p i r  a mutat
ták kacagtató Tormát. A birói sipot 
G Ö m ö r i Emma kezelte, egy komiká
hoz illő komolysággal.

Az osztrák marathon bajnokságot
Pensl, a stájer Vorwärts tagja nyerte 

/meg 2:59:21 mp idővel. 2. Woiks GAC 
3:02:14 mp. 3. Klatewich Urfahr 3:02:32 
mp. 4. Wund Lustenau 3:08:22 mp. 5. 
Büid'er 3:09:47 mp. Az első bécsi Geisler 
WSC 3:16:29 mp alatt nyolcadik lett. 
Az első nyolc jobb időt futott, mint a 
tavalyi győztes.

A wieni Hakoah uszóversenyén a bu
dapesti NS1C úszói vitték el a! dijak leg
nagyobb részét. Bnedmíények: íEÍső nap. 
200 m. mellluszás: 1 . Jung (N|S)C) 3 p. 
09B mp. 2. Himbetz '(WAS). 100 m. hát- 
uszas: 1. Bartha (NiSC) 1 p. 17.4 mp. 
-2. Dworzak (WAS) 1  p. 18.3 mp. 100 m. 
hölgy mellúszás: 1 . Hedy Bienenfeld 
(EDakoah) 11 p. 36.2 mp., osztrák rekoihd. 
100 m. gyors uszáfe: 1 . ÍGáborffy li p.
05.4 mp. 3X100 m. vegyeslstaféta1: 1. 
iNISiC 3 p. 54.8 mp. 2. WAS 3 p. 57.8 mp. 
Vizipoló: NSC—Hakoah 6:1 (4:1).

Második nap. 400 m. gyorsuszás: 1 . 
Gáborffy 6 p. 03.4 mp. 2. OBartha 6 p. 
14 mp. 100 m. melluszáz: l 1. Jung l 1 p. 
25 mp. 2. iZenk I. (WASC). 66 és három
negyed m. gyorsuszás: 1. Gáborffy 40.6 
mp. 2. Goldberger (Hakoah) 42 mp. 
Ausztria 1925. évi 100 m. hláltuszóbajnok- 
eága (zárt): 1. Dwjorzaik (WAS)! 1 p.
17.51 mp. Vizipoló: NiSC-—WAS 5:0
(2:0).

Arne Borg útban van Amerika felé.
A svéd fenoméh saját hazájában szán
dékozik meglátogatni egyetlen lehetsé; 
ges ellenfelét, a kétszeres párisi világ
bajnokot. Johhnyi We i i s i s müMér t .  
Artne Bjorg már hajóra ok szállt Ameri
ka' felé és miég e hóban Chicagóban ta
lálkozik a kiét óriás. A találkozás 100— 
500 méteres távokon lehetséges. iSzáz 
méteren' Weiissmüller verhetetlen, két
százon az esélyek már kiegyenlítődnek. 
Ame Borg legutolsó 200 méterest ideje 
2-18 mp., mig Weissmüller 2:15.6 mp- 
el 'tartja a világrekordot. Mindkettő 
feltétlenül képes 2:15-ön! belüli időre. 
400 lés 500 méteren! már a svédé a na
gyobb győzelmi esély. . (Mindenesetre 
olyan páratlan esemény lesz a két világ- 
nagyság küzdelme, mely a hihetetlen 
teljlesitmények sorát fogja eredményez
ni. - ■ ' I I

4 4 7 2 .  m .  ( e .  n . ) .  2 . B o d e a  (C o ltea\ , 
m . ( 6  m .  e . ) .  3 . M e d e l e a n u  (R , \ '
( 4  m ) ,  1 1 0  m .  g á t :  1. N e a s c u  i n A
2 .  S c a r n e g iu  (B r . 3 .  R a d u l  e s e u  ( R - \  A  
u g r á s : 1. T i t z  ( O .)  3 2 5  c m . 2 . B író W  
3 0 5  c m , 3 .  K o p p o n y  ( O . )  195  cm .
H k p .: 1 , R o s c u le t i u  ( B r a i la )  2 n  1 
( 2 0  m . e . ) .  2 .  K a p le r  ( A A C ) .  3  é  r 
( C ). K a la p á c s  ( h c p .)  : 1. M éd e lea n n ^ B 1* 
4 1 * 6 9  m . ( 1 4 - 5  m . e l ő n y ) .  2 ,  A n £  
4 0 - 6 2  m .  ( 1 2 '5  m . e . ) .  3 .  C o p S  
4 0 ‘2 5  m . ( \  6  5  m  e . ) .  '4 . B o d e a  3 9 ^ Í°  
M a g a s u g r á s  h k p . : 1. Ş t e f a n  (A A r \  .!?
c m . 2 .  R u s s u  ( U )  1 8 3  c m ,  ( 2  cm  iv !
S c h la n k  ( O . )  é s  B ír ó  ( K A C )  1 7 3  crn. \) ‘ 
s e n y  u t á n  Ş t e f a n  a z  o r s z á g o s  r é t  ?  
1 8 5 5  cm -r e  j a v í t o t t a .  D i s z k o s z  • 1 n .  
( U C A S P )  4 3 - 1 8  m . 2 .  P o p  3 6 8 7 ^  
B la s  ( U )  3 6 - 1 0  m . 1 0 .0 0 0  m . \ u f i  
(B r ,)  3 8  p .  1 8 -4  m p .  2 .  Crist'escu  
E n e s c u  ( V e n u s )  2 0 .0 0 0  m . : I . Crieú
( C )  I ó r a  1 9  p .  2 , M á r to n .  T á v o lu g r á s ,8 
S t e f á n  6 4 5  c m .  2 .  V ir g i l  ( S t .  R o m .)  é  
c m ,  3 . R u s s u  6 1 7  c m .  H á r m a su g r á s -  
P é t e r  1 2 7 4  m . 2 . N e a c s u  12"33 m . 3 
f a n  11 "99 m .  1 5 0 0  m  : 1. D ic u  (Q 4 

4 9  m p ,  2 .  R o s e n le ţ i u  3 .  S t e n n e r  (O )  inni 
m . s t a f é t a :  1. K A C  2  p .  13 m p .  2 .  Olim 
p i a  3 .  U n iv e r s i t a t e a .

-•  a z  ifjúsági rúdugrás rekord,
j a t  2 9 8 * 5  c m .- r e  j a v í t o t t a .

A  v e r s e n y  k e r e t é b e n  k e r ü l t e k  eldöntésre 
R o m á n ia  női a tlétika i ba jnoksága i:  75  rn■ I 
D i v i s  (B r .)  11 "2 m p .  S ú l y :  1. W ite s  (O) 
6 9 9  c m . G e r e l y :  B ir c h le r  ( R T V )  192 3  m 
4 X 1 0 0  m :  I. O l i m p i a  5 9  m p .  T á v :  | 
B r a u n  ( O )  4 ’3 4  m . D i s z k o s z :  I . K ile s  (0) 
21 ’4 7  m . M a g a s  : P e t r i  1 3 5  c m .

A r a d  k e r é k p á r b a j n o k s á g a .  5 0  km : I, 
W a l a s z k a y  ( M .)  1 ó .  4 9  p .  2 . S o o r  (M|
3 .  P a v le t t i  ( M )  1 0 0  k m :  1 . J a n k a  ( M) 3  
ó r a  4 8  p .  5 4  m p .  2" R e n n ic h  ( M .)  4 óra 
05" 1 p .  3 .  Z a b o v a  ( A M T E )  4  ó r a  07 p, 
2 3  m p .

legújabb-
B u d a p e s t  o k t .  4  S p a n y o l o r s z á g —Ma

g y a r o r s z á g  1 :0  (0:0). F T C  p á ly á n  50000 
n é z ő .  M a g y a r o r s z á g :  Z z á k ,  V o g e l  11., 
H u n g le r  II., R e b r o ,  K le b e r ,  Z l o c h ,  —  Sen- 
k e y ,  M o ln á r .  P r ib o j ,  O p a t a ,  K o h u t .A  nagy 
é r d e k lő d é s s e l  v á r t  m é r k ő z é s  Z am ora  csodái 
v é d é s e  f o ly t á n  a  m a g y a r o k  m in im á lis  ve
r e s é g é v e l  v é g z ő d ö t t .  A  g ó l  m á s o d ik  f. i, 
7 .  p . - b e n  e s e t t  V o g i  II, f a u lt ja  m ia t t  meg
í t é l t  s z a b a g r u g á s b ó l .  M a g y a r  fö lé n y ,  de 
e r e d m é n y  n i n c s e n .

Létrejött a magyar-olasz játékos* 
kartell. Az olasz szövetség és az MIA 
kiküldötteinek turini konferenciája ®- 
kienriel járt. A  játékoskar,telit megkötöt
ték s igy valószinüileg befejeződik a dm; 
gyár jáJtékosok Itáíliábá vándoriliása.  ̂
Ikonferenicián fálksziiiozták a legközeletf 
olasz-magyar válogatott mérkőzés dá
tumát is, aMeűy ezetkí szerint novem^ 
8-áln 'lesz Budapesten.

Ha önt lerúgják, használjon1 Olympiátj 
A  legkiválóbb fenyősósbor,szesz. Kaphat0 
mindenütt.
Legelőkelőbb szórakozóhely a Lloy d -T a v em »

Felelős szerkesztő: 
Kotzmnth Artúr.
Társszerkesztők:

Feld Kálmán drn Páll György dr.

FRANZ TEJN0R & Co,
Timişoara II., Piaţa Traian No- 1- 

Stahlwaren, Optik, Bandagen. 
Kunst- und Hohlschleiferei,
-:- Vernickelung

Temesvári Kátrányipar RA 
Timişoara

Buziási-ut 19 Telefon 10-79

Nyomatott a Bánjait) gi*'a(i*ka m<joitc^atb6u Temesvár. 27262


